NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
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VI. volebné obdobie


Číslo: CRD-1588/2013




663a

Spoločná správa

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní vládneho návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 516/2008 Z. z. o Audiovizuálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony  (tlač 663)  v druhom čítaní
___________________________________________________________________________


	Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá ako gestorský výbor podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov spoločnú správu výborov Národnej rady Slovenskej republiky:


I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 766 z  11. septembra  2013 pridelila  vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 516/2008 Z. z. o Audiovizuálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 663)  na prerokovanie týmto výborom:


	Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady SR,
	Výboru Národnej rady SR pre financie a rozpočet   
	a
	Výboru Národnej rady SR pre kultúru a médiá.


   II.

	Poslanci Národnej rady Slovenskej republiky, ktorí nie sú členmi výborov, ktorým bol návrh zákona pridelený, neoznámili v určenej lehote gestorskému výboru žiadne stanovisko k predmetnému návrhu zákona (§ 75 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov).


III.

	Vládny  návrh zákona odporučil schváliť:

Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky uznesením č. 300  z  8. októbra  2013 so zmenami a doplnkami,  

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie a rozpočet uznesením č.  209  z 8. októbra  2013 s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi,
    
  	Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá uznesením č. 107  z  8. októbra  2013 s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi.


IV.

	Výbory Národnej rady Slovenskej republiky, ktoré predmetný návrh zákona prerokovali,  prijali tieto  pozmeňujúce  návrhy:


V čl. I, 12. bode, § 17 ods. 6 sa za slová „finančné prostriedky“ vkladajú slová „z fondu“.
Precizácia ustanovenia za účelom zjednotenia terminológie v súvislosti so zavedením legislatívnej skratky „žiadosť o podporu audiovizuálnej kultúry“ v čl. I, 4. bode, § 4 ods. 2 písm. b). 

					Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie a rozpočet
Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I sa vypúšťajú body 30 a 33.

Ďalšie body návrhu zákona sa primerane prečíslujú.

Navrhuje sa ponechať ako prílohy k žiadostiam o podporu audiovizuálnej kultúry čestné vyhlásenia žiadateľa z dôvodu, aby žiadatelia o podporu audiovizuálnej kultúry, ktorých projekty nebudú následne podporené, neboli zaťažovaní získavaním príslušných potvrdení. Potvrdenie príslušného inšpektorátu práce o neporušení zákazu nelegálneho zamestnávania a potvrdenie príslušného súdu o tom, že žiadateľ nie je v konkurze ani v likvidácii a že proti nemu nie je vedené exekučné konanie bude v súlade s internými predpismi fondu predkladať žiadateľ o podporu audiovizuálnej kultúry až pred podpisom zmluvy o poskytnutí finančných prostriedkov, čo napokon vyplýva aj z ustanovení § 8a ods. 4 a 5 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22a odsek 1 znie:
„(1) Finančné prostriedky na podporu audiovizuálneho priemyslu poskytuje fond na realizáciu filmového projektu. Filmovým projektom sa na účely tohto zákona rozumie audiovizuálne dielo,
ktoré je hraným, dokumentárnym alebo animovaným kinematografickým dielom alebo dielom primárne určeným pre televízne vysielanie v rozsahu ustanovenom vo všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý vydá ministerstvo, 
ktoré spĺňa kritériá kultúrneho testu ustanovené, spolu so vzorom tlačiva kultúrneho testu, všeobecne záväzným právnym predpisom, ktorý vydá ministerstvo alebo ktorému bol oprávnenou osobou vydaný koprodukčný štatút a 
v súvislosti s vytvorením ktorého boli uhradené oprávnené výdavky minimálne vo výške ustanovenej vo všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý vydá ministerstvo.“.

Obsahom navrhovanej zmeny je zjednodušenie znenia písmena a) a ponechanie úpravy podrobností na vykonávací predpis. Dôvodom je snaha zjednodušiť definíciu filmového projektu, odstrániť nadbytočné podmienky v texte zákona a v procese notifikácie štátnej pomoci s Európskou komisiou ponechať väčší priestor pre prípadné úpravy podrobností podľa požiadaviek Európskej komisie, ktoré nemusia byť nevyhnutne upravené v zákone, ale môžu byť upravené podzákonnou normou.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22a sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:
„(2) Všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo, ustanoví
minimálny časový rozsah filmového projektu podľa odseku 1 písm. a),
kritériá kultúrneho testu spolu so vzorom tlačiva kultúrneho testu podľa odseku 1 písm. b) a 
minimálnu sumu oprávnených výdavkov, ktoré musia byť v súvislosti s vytvorením filmového projektu uhradené podľa odseku 1 písm. c).“.

V súvislosti s vložením nového odseku, sa vykoná legislatívno-technická úprava ustanovenia a vnútorných odkazov v ďalšom texte návrhu zákona (napríklad § 22a ods. 4, § 22e ods. 6 a ods. 8, § 22f ods. 1 písm. b)).  

Dopĺňa sa splnomocňovacie ustanovenie na vydanie všeobecne záväzného právneho predpisu a jeho obsahové náležitosti.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22a ods. 2 uvádzacej vete sa slová „boli na území Slovenskej republiky uhradené" nahrádzajú slovami „boli uhradené" a v písm. a) sa za slovo „sídlo“ vkladajú čiarka a slová „sídlo organizačnej zložky“.

Dôvodom zmeny je snaha o spresnenie textu, kde pri oprávnených výdavkoch nie je rozhodujúcou skutočnosť, kde boli tieto výdavky uhradené, ale kto je ich prijímateľom a kde bola zaplatená daň. Zároveň sa navrhuje doplniť ustanovenie tak, aby bolo zrejmé, že oprávneným výdavkom je aj úhrada za tovar alebo službu zahraničnej osobe, ktorá má na území Slovenskej republiky sídlo organizačnej zložky a ktorá je v Slovenskej republike registrovaná u správcu dane.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I, 54. bode, § 22a ods. 2 úvodnej vete sa za slová „§ 22c“ vkladajú slová „ods. 7“.

Ide o legislatívno-technickú pripomienku týkajúcu sa úpravy vnútorného odkazu; osvedčenie o registrácii filmového projektu upravuje § 22c ods. 7.

					Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie a rozpočet
Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22a sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie: 
„(3) Ak boli oprávnené výdavky uhradené osobou, ktorá je platiteľom dane z pridanej hodnoty, za oprávnené výdavky sa považujú výdavky v sume bez dane z pridanej hodnoty. Ak boli oprávnené výdavky uhradené osobou, ktorá nie je platiteľom dane z pridanej hodnoty, za oprávnené výdavky sa považujú výdavky v sume vrátane dane z pridanej hodnoty.".

V súvislosti s vložením nového odseku, sa vykoná legislatívno-technická úprava ustanovenia a vnútorných odkazov v ďalšom texte návrhu zákona (napríklad § 22e ods. 8).

Doplnenie sa navrhuje z dôvodu odstránenia akýchkoľvek pochybností o tom, aká suma tvorí výdavok vo vzťahu k uplatneniu a platbe dane z pridanej hodnoty. 

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22b ods. 1 znie:
„(1) Žiadateľom o finančné prostriedky na podporu audiovizuálneho priemyslu (ďalej len „žiadateľ o podporu audiovizuálneho priemyslu“) môže byť právnická osoba, ktorá 
je producentom alebo koproducentom filmového projektu, na realizáciu ktorého žiada o finančné prostriedky, alebo
uzatvorila s právnickou osobou podľa písmena a)  písomnú dohodu, ktorej predmetom je 
záväzok tejto osoby vykonávať pre osobu podľa písmena a) činnosti spočívajúce v realizácii filmového projektu, na realizáciu ktorého žiada o finančné prostriedky,
identifikácia filmového projektu, na realizáciu ktorého žiada o finančné prostriedky,
súhlas osoby podľa písmena a) so žiadosťou o finančné prostriedky na realizáciu filmového projektu uvedeného v takejto písomnej dohode.“. 

Navrhuje sa zmena legálnej definície žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu, tak aby žiadateľom mohla byť len právnická osoba. Zároveň táto zmena reflektuje prax, kedy zahraničné filmové produkcie na účely realizácie diela spolupracujú s domácimi zmluvnými partnermi.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22b ods. 2 sa bodka na konci vety nahrádza čiarkou a pripájajú sa slová „alebo právnická osoba, ktorá s týmto koproducentom uzatvorila písomnú dohodu podľa odseku 1 písm. b).“.

V nadväznosti na úpravu legálnej definície žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu sa navrhuje doplniť, že v prípade filmového projektu realizovaného v koprodukcii, okrem koproducenta, ktorý je na účel podania žiadosti o podporu audiovizuálneho priemyslu písomne splnomocnený ostatnými koproducentmi, môže byť žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu aj právnická osoba, ktorá s týmto koproducentom uzatvorila písomnú dohodu podľa odseku 1 písm. b).

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22c ods. 2 sa dopĺňa písmenom f), ktoré znie:
 „f) písomná dohoda podľa § 22b ods. 1 písm. b), ak je žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu právnická osoba podľa § 22b ods. 1 písm. b).“. 

V nadväznosti na úpravu legálnej definície žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu sa dopĺňa ďalšia príloha žiadosti o registráciu filmového projektu. 

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22c ods. 5 sa slovo „desať" nahrádza slovom „30". 

Navrhuje sa predmetnú lehotu predĺžiť, keďže navrhovaná lehota je neprimerane krátka. Navyše ide o lehotu, ktorej včasné splnenie je v prospech žiadateľa o podporu a predĺženie lehoty nespôsobí na strane štátu žiadnu ujmu.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22c ods. 6 písm. c) sa vypúšťajú slová „celkový rozpočet filmového projektu je plánovaný v sume nižšej ako 2 500 000 eur alebo" a slová „2 000 000 eur" sa nahrádzajú slovami „suma podľa § 22a ods. 1 písm. c)".

Zmena súvisí s upravenou charakteristikou filmového projektu v § 22a ods. 1.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I, 54. bode, § 22d znie:
„§ 22d

Administratívny poplatok za spracovanie žiadosti o registráciu filmového projektu

Za spracovanie žiadosti o registráciu filmového projektu je žiadateľ o podporu audiovizuálneho priemyslu povinný zaplatiť na účet fondu administratívny poplatok vo výške 1000 eur.“.

Formulačná precizácia navrhovaného ustanovenia s cieľom explicitného vyjadrenia účelu, na ktorý sa predmetný administratívny poplatok vyberá (obdobná formulácia sa navrhuje aj v čl. I, 44. bode,  § 21).

					Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie a rozpočet
Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e odsek 1 znie: 
„(1) Žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu, ktorej vzor zverejní fond na svojom webovom sídle, je oprávnený predložiť žiadateľ o podporu audiovizuálneho priemyslu, ktorý 
a) má platné osvedčenie o registrácii filmového projektu, alebo
b) uzatvoril s právnickou osobou podľa § 22b ods. 1 písm. a), ktorá má platné osvedčenie o registrácii filmového projektu  písomnú dohodu podľa § 22b ods. 1 písm. b).“. 
Navrhuje sa vymedziť podmienky, za akých môže žiadateľ o podporu audiovizuálneho priemyslu predložiť žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:
„(2) Žiadateľ o podporu audiovizuálneho priemyslu je oprávnený predložiť žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu jednorazovo vo vzťahu ku všetkým uskutočneným oprávneným výdavkom alebo priebežne po skončení kalendárneho štvrťroka vo vzťahu k oprávneným výdavkom uskutočneným v období predchádzajúcom jej predloženiu. Ak žiadateľ o podporu audiovizuálneho priemyslu predkladá žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu priebežne, je oprávnený prvýkrát ju predložiť po skončení kalendárneho štvrťroka, v ktorom došlo k prekročeniu sumy oprávnených výdavkov podľa § 22a ods. 1 písm. c).

V súvislosti s vložením nového odseku, sa vykoná legislatívno-technická úprava ustanovenia a vnútorných odkazov v ďalšom texte návrhu zákona (napríklad §16 ods. 3, § 22e ods. 3 až 5, ods. 7 a ods. 8).


V záujme väčšej flexibility systému podpory audiovizuálneho priemyslu sa navrhuje, aby žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu bolo umožnené podávať žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu nielen jednorazovo vo vzťahu ku všetkým uskutočneným oprávneným výdavkom ale aj priebežne po skončení kalendárneho štvrťroka vo vzťahu k oprávneným výdavkom uskutočneným v období predchádzajúcom jej predloženiu, najskôr však po dovŕšení minimálnej sumy oprávnených výdavkov podľa § 22a ods. 1 písm. c).

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e ods. 2 písm. a) sa vypúšťajú slová „ak je žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu právnická osoba,“.

Nakoľko v zmysle predkladaného návrhu môže byť žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu iba právnická osoba, navrhuje sa vypustenie nadbytočnej časti textu. 

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e ods. 2 písmeno b) znie: 
„b) písomná dohoda podľa § 22b ods. 1 písm. b), ak je žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu právnická osoba podľa § 22b ods. 1 písm. b),“.

V nadväznosti na úpravu legálnej definície žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu sa navrhuje doplniť ďalšiu prílohu žiadosti o podporu audiovizuálneho priemyslu. 

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e ods. 4 sa úvodné slová „Po doručení“ nahrádzajú slovami „Do 30 dní odo dňa doručenia“.

Navrhuje sa doplniť 30 dňovú lehotu, v rámci ktorej je kancelária fondu povinná skontrolovať doručenú žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu a preveriť administratívnu zhodu a správnosť oprávnených výdavkov.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22e odsek 5 znie:
„(5) Ak žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu nie je správne vyplnená alebo ak neobsahuje prílohy podľa odseku 2, fond do 30 dní odo dňa doručenia tejto žiadosti písomne vyzve žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu na doplnenie žiadosti v lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 30 dní odo dňa doručenia výzvy.“.

Navrhuje sa doplniť lehotu, v rámci ktorej je kancelária fondu povinná písomne vyzvať žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu na doplnenie neúplnej  žiadosti o podporu audiovizuálneho priemyslu. Zároveň sa navrhuje predĺžiť lehotu  na doplnenie žiadosti.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e ods. 7 úvodnej vete sa za slovo „Fond“ vkladajú slová „do 30 dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti o podporu audiovizuálneho priemyslu alebo do 30 dní odo dňa doručenia dokladov podľa odseku 6, ak fond postupoval podľa odseku 6,“.

Navrhuje sa doplniť lehotu, v rámci ktorej je fond oprávnený žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu zamietnuť.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e ods. 7 písm. b) sa za slovo „priemyslu“ vkladajú slová „alebo právnická osoba podľa § 22b ods. 1 písm. a), ak žiadateľom je osoba podľa § 22b ods. 1 písm. b),“.

V nadväznosti na úpravu legálnej definície žiadateľa o podporu audiovizuálneho priemyslu sa navrhuje upraviť dôvody zamietnutia žiadosti o podporu audiovizuálneho priemyslu pre situáciu, keď osvedčenie o registrácii filmového projektu bolo vydané osobe podľa § 22b ods. 1 písm. a) a žiadateľom o podporu audiovizuálneho priemyslu je osoba podľa § 22b ods. 1 písm. b).

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22e ods. 7 písm. e) sa slová „ako 2 000 000 eur“ nahrádzajú slovami „ako suma podľa § 22a ods. 1 písm. c)“.

Legislatívno-technická úprava.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 54. bode § 22e ods. 8 sa za slovo „vydá“ sa vkladajú slová „do 30 dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti o podporu audiovizuálneho priemyslu alebo do 30 dní odo dňa doručenia dokladov podľa odseku 6, ak fond postupoval podľa odseku 6,“.

Navrhuje sa doplniť lehotu, v rámci ktorej je fond povinný žiadateľovi o podporu audiovizuálneho priemyslu, po splnení zákonom stanovených podmienok, vydať potvrdenie o celkovej výške oprávnených výdavkov.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22e ods. 9 znie:
„(9) Fond bezodkladne po vydaní potvrdenia o oprávnených výdavkoch zašle žiadateľovi o podporu audiovizuálneho priemyslu toto potvrdenie spolu s návrhom zmluvy o poskytnutí finančných prostriedkov na podporu audiovizuálneho priemyslu (ďalej len „zmluva o podpore audiovizuálneho priemyslu“).“.

Navrhuje sa preformulovať uvedené ustanovenie a vypustiť povinnosť fondu písomne oznámiť žiadateľovi o podporu audiovizuálneho priemyslu ešte pred zaslaním návrhu zmluvy výšku dotácie.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22f ods. 1 písm. a) sa slová „vo výške, ktorá bola žiadateľovi o podporu audiovizuálneho priemyslu oznámená podľa § 22e ods. 9“ nahrádzajú slovami „v lehote nie dlhšej ako 30 dní odo dňa uzatvorenia zmluvy o podpore audiovizuálneho priemyslu“.

Navrhuje sa vypustiť časť textu v nadväznosti na vypustenie povinnosti fondu písomne oznámiť žiadateľovi o podporu audiovizuálneho priemyslu ešte pred zaslaním návrhu zmluvy výšku dotácie a doplniť maximálnu lehotu na poskytnutie prostriedkov podpory.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I 54. bode § 22f  ods. 4 sa slová „miesto podnikania“ nahrádzajú slovami „sídlo organizačnej zložky“.

Vzhľadom na skutočnosť, že prijímateľom finančných prostriedkov na podporu audiovizuálneho priemyslu  môže byť v zmysle predkladaného návrhu iba právnická osoba, navrhuje sa nahradiť pojem „miesto podnikania“ pojmom „sídlo organizačnej zložky“. 

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I 60. bode § 29 odseky 3 a 4 znejú:
„(3) Príspevok podľa odseku 1 písm. b) nesmie byť menší ako celková suma, ktorú fond oznámi podľa odseku 4 ministerstvu do 30. júna predchádzajúceho kalendárneho roka.
(4) Fond každoročne do 30. júna oznámi ministerstvu celkovú sumu finančných prostriedkov na podporu audiovizuálneho priemyslu, ktorú vypočíta na základe predpokladaných súm oprávnených nákladov, uvedených v žiadostiach o registráciu filmového projektu.“.

Z dôvodu zavedenia možnosti podávať žiadosť o podporu audiovizuálneho priemyslu nielen jednorazovo vo vzťahu ku všetkým uskutočneným oprávneným výdavkom, ale aj priebežne po skončení kalendárneho štvrťroka vo vzťahu k oprávneným výdavkom uskutočneným v období predchádzajúcom jej predloženiu, navrhuje sa upraviť výšku príspevku zo štátneho rozpočtu určeného na podporu audiovizuálneho priemyslu, ako aj základ z ktorého sa výška príspevku vypočíta.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I sa vypúšťa bod 63.

V nadväznosti na zmenu v § 22a ods. 1 sa navrhuje vypustiť prílohu k zákonu, keďže táto bude upravená vykonávacím právnym predpisom.

Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. IV, 2. bode, § 18 ods. 9 sa vypúšťajú slová „podľa osobitného predpisu“.

Navrhuje sa vypustenie nadbytočných slov vzhľadom na to, že v čl. IV, 2. bode, § 18 ods. 9 sa už odkazuje na príslušné ustanovenia osobitných predpisov pri jednotlivých pojmoch.

					Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie a rozpočet
Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. IV, 2. bode sa odkazy „21, 21a a 21b“ označujú ako odkazy „15a, 15b a 15c“ a súčasne sa prečíslujú aj poznámky pod čiarou k týmto odkazom.

Legislatívno-technická zmena; zosúladenie číslovania navrhovaných odkazov a poznámok pod čiarou k týmto odkazom s platným zákonom.

					Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie a rozpočet
Výbor NR SR pre kultúru a médiá

							Gestorský výbor odporúča  schváliť

		

V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov, vyjadrených v ich uzneseniach uvedených pod bodom III. tejto spoločnej správy a v  stanoviskách poslancov gestorského výboru vyjadrených v rozprave k tomuto návrhu zákona podľa § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku NR SR odporúča Národnej rade Slovenskej republiky uvedený návrh zákona (tlač 663) v znení  schválených pozmeňujúcich návrhov   s c h v á l i ť.

O pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch uvedených v IV. časti tejto spoločnej správy gestorský výbor odporúča hlasovať:

spoločne o bodoch  1  až  30  s návrhom  schváliť.

	Gestorský výbor určil poslanca  Petra  Náhlika za spoločného spravodajcu výborov a poveril ho, aby podal správu o výsledku prerokovania návrhu zákona vo výboroch Národnej rady Slovenskej republiky podľa § 25, § 80, § 83, § 84 a § 86 zákona č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. 

	Spoločná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania predmetného návrhu zákona vo výboroch Národnej rady Slovenskej republiky v druhom čítaní bola schválená uznesením Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá  číslo 112  z  15. októbra  2013.


Bratislava  15.  októbra  2013



Dušan   Jarjabek, v. r.
predseda 
Výboru NR SR pre kultúru a médiá
1
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